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Viszik a koporsót.^*
Budapest, május 8.

(r. a.) Még néhány óra és a nem
zet poétája elindul diadalutjára. Száz
ezrek fogják kisérni és amerre megy, 
szeretet sugárzik a szivekből feléje. 
Kocsiját elborítják a virágok és a 
házakról a zászlók erdejét lengeti fe
léje a szél. ~

Ki meri mondani, hogy halottat 
temetünk, hogy halandót kisérünk 
utolsó útjára? Talán azért, mert a 
kisérő százezrek nem törnek öröm
ujjongásba ki, mert a lengő zászlók 
feketék és mert ő maga is, a bűvösen 
mesélő, néma ajakkal fekszik a színes 
virágok erdeje alatt? Mindez nem azt 
jelenti, hogy halottat temetünk, csak 
azt, hogy szivünket elfogta a fáj
dalom, hogy a bánat lezárta ajkun- 
kunkat, de nem azért, mert meghalt 
a magyar mesemondás legnagyobb 
mestere, a magyar nyelv hangszeré
nek legcscdásabb virtuóza, hanem azért, 
mert ő maga nem láthatja többé testi 
szemével az iránta való szeretetnek és 
hódolatnak ezt az impozáns megnyi
latkozását. Mert hiszen nem halt meg 
Jókai és igy nem is temethetjük Jókait. 
Azok a százezrek, kik koporsója után 
mennek majd, ezen az utón is az ő 
csodás szavának zengését figyelik és 
az ő csodás világába merülve keres
nek vigasztalást és envhülést azok a
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Irta: Szabó Károly.
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messzi Japánországban. Sokszor február
ban, mikor még fel sem szikkadt a hó és 
ki sem bújtak a fa rügyei, már kiütnek a 
kábítón illatos, olvatag szirmú virágok a 
kopár gályákon, — akárcsak valaki uey 
lehelte volna oda őket...

Nem hasonlit-e ez az első szerelem
hez, mely kora tavaszolőn nyiladozik 
félénken, sejtelmesen a fiatal szivekben ?

De a japánok művészi képzelete sze
ret bizonyos növényeket meg állatokat 
egymással kapcsolatba hozni. Az ujhold 
és a kakuk a hires-neves nyilasra: Gen- 
zami Yorimasára emlékeztetnek; a szarvas 
ős a jávorlevél, a cseresznyefa virága és a 
fácán elválaszthatatlanok egymástól.

Pirosodik lombja már a juharfának 
Himszarvas az erdőn párt keres magának

— mondja a japán nóta; — egy másik 
pedig, a földet tavaszszal belepő virág
szirmokra célozva:

Nincs tél, felhőtlen az ég is, 
Siiríin esik a hó mégis.
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milliók is, kik csak lelkűkkel kisérik 
virágos kocsiját . . .

Igen, ott lesznek mind, kik valaha 
az ő lelkének szárnyán emelkedtek a 
magasság napfényes régióiba, ott lesz
nek és kisérik a diadalnak utján. És 
ha akadna ember, ki nem tudná, 
hogy mit jelent a gyá=zba borult 
embereknek ez a végtelen soka
sága, az is Jókaira gondolna ennek a 
méreteiben és hatásában is nagyszerű 
képnek a láttára. Mert csak az ő fan- 
táziájatudta a rajongásnak és az imádat
nak ilyen véghetetlenségét mint valóságot 
a szem elé varázsolni, csak az ő isteni 
hősei tudták a sziveket ilyen ember
feletti szeretettől megdobogtatni! Ilyen 
Jókai-hőst kisérnek a százezrek diadala 
utján. A legnagyobb Jókai-hőst, amilyen
hez hasonló egyik regényében sem káp
ráztatja meg gyarlóságokhoz ésgyöngesé- 
gekhez szokott szemünket. Mert hisz azok 
mindegyikében csak lelkének egy-egy 
paránya lobogott és ez a parány tette 
őket olyan ragyogókká, hogy csak félve 
és saját kicsinységünk érzetétől le
sújtva mertünk rájuk tekinteni. De 
valamennyi hőse együttvéve ő maga 
volt, a százfeié szétszórt színek és su
garak az ö lelkében egyesültek, az 
ezerfelé hangzó bűvös melódiák benne 
csendültek nagyszerű és harmónikus 
egészszé össze . . .

És ezek a színek sohasem fognak 
elfakulni, ezek a melódiák sohasem

És megvan az értelme annak is, hogy 
miért kötik össze vagy rajzolják együvé 
a csalogány képét a szilvái'lévai. Erről 
szól ez a kis rege.

A hatvankettedik mikádó, Muramaki 
Tenno idejében élt Kiotóban a japánok 
egyik legnagyobb költője, Kino-Tsura- 
Yuki, aki egyúttal Tosa tartomány helytar
tóságát viselte, s aiiinek isteni adományán 
és mesés szépségű leányán, Kiku Hímén 
kívül volt még egy nevezetes tulajdona. 
Egy ritkaszóp szilvafa volt ez, mely ott 
pompázott kiootói kertjében s virág
mezével bámulatba ejtette a költő láto
gatóit.

Büszke is volt Kino-Tsura-Yuki erre 
a szilvafára, melyet csodafának szokott 
novezni s melynek árnyékában annyi drága 
órát szentelt a költészet istennőjének: 
hiszen ott irta a híres Tosr-uitsukit 
meg a Ko-kon-shiu-t, melylyel ne
vét mindörökre Japán klassziku-ai közé 
véste be.

Egy este, mikor a nap már vörös 
csilká fogyott a szemhaláron s a levogő- 
ben a rovarok zsongása összevegyült a 
virágok kábító illatával. Kiku Ilimé atyja 
keresésére indult a kertben, hogy őt a 
házba boszólitsa. Do nemcsak leányi kö
telessége siettette ma; szive hevesen do
bogott s minden percben annál nyugtala
nabbul tekintett körül, minél jobban aludt 
ki nyugaton az a lilas in sáv, mely a bu- 
c-uzo nap utolsó nyomaként maradt ott. 
Atyj it megtalálta kedvenc fája alatt, de
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fognak elnémulni, de újakat nem fog 
többé felénk szórni, újakat nem fog 
többé megszólaltatni. Mert a gondviselés, 
mely milliók gyönyörködtetésére kül
dötte őt a földre, intett — és meg
merevedő kezéből kihullott a csoda
tévő hangszer és lelkében kialudt az a 
tűz, melyet a föld számára gyújtott 
benne az isteni kéz lángra ... Több 
fényt, több ragyogást nem adatott em
bernek szórnia. Többet nem... Ezért 
haladnak majd a százezrek lesújtva 
virágos kocsija után, ezért özönlött ma 
is, a pihenésnek napján csodálóinak 
véghetetlen sokasága ravatalához, ezért 
feketék a zászlók, melyek a házak 
ormain lengenek.

Ezért és mert őt magát nem lát
hatjuk többé. Nem a hősök hősét, a 
legendás emberek legcsodásabbját, ki
nek szeméből az ábrándok és álmok 
ezerszinü világa ragyogott ránk, kik 
porban, sárban járunk, szürkeségben 
élünk.

Rosszul mondottuk, ha azt mon
dottuk, hogy őt sajnáljuk a szomorú
ság napján. Öt, amiért nem láthatja 
többé, mennyire szeretjük, mennyire 
imádjuk. Hisz tőle tanultuk a szeretést, 
tőle tanultuk az imádást is és lelke, 
mely a földön is meg tudta látni az 
eget, bizonyára meglátja az égből a 
földet is. Meglátja a mi bánatunkat, 
meglátja a mi gyászunkat, meglátja, 
hogy milyen hódolattal kisérjük őt földi
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mekkora volt czodálkozása, mikor látta, 
hogy az ísz költőnek könnyek pe
regnek szakállára. S azok u könnyek 
úgy csillogtak ott az alkony homályá
ban, mint az esti h 'rmat a fehérlö virág
szirmokon . . .

Kérdésére, hogy miért sir, az ag
gastyán igy felelt:

— Nagy szomorúság ért ma, kedves 
leányom. Kevéssel előbb járt nálam a 
császár egyik udvari embere, aki hírül 
hozta, hogy ő felségének is tudomására 
jutott, milyen csodatám van nekem. Meg
irigyelte pedig agg napjaimnak ezt az 
örömét, mert hogy ő neki nincsen ilyen 
fája egész kertjében; és aztüzenteti, hegy 
a fát még holnap vágassam ki és küld- 
jem el neki, hogy átültessék goshoi park
jába. Ezt a lát, amelyet még afyám ül
tetett s amelynek árnyékában hajtotta 
fejét örök nyugalomra! De hát mit tegyek? 
Hatalmas előtt az alattvaló olyan, mint 
nádszál a viharban.

— Bizony, ez leverő hir drága atyám
— felelt az aranybogárszemü Kiku Ilimé.
— Ihinem azért kár elcsüggedni. Öltözz 
fel holnap ünneplő ruhádba, menj el a 
unkádéhoz és mondd mog neki szépen az 
igazságot. Az igazság pedig az, hogy az 
a la téged illőt, mint akármely más örök
ség, ami atyádtól vagy őseidtől ma
radt rád.

— Az igazságot? — sóhajtotta a 
költő csüggedten. — Az igaz beszéd nem 
mindig szép és a szép szó nem mindig
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diadala utolsó nagy utján. Nem, nem 
őt sajnáljuk, hanem magunkat. Ma
gunkat siratjuk, magunkat gyászoljuk. 
Hisz csak mi vagyunk a vesztes. Mert 
ami szépet ö a földön látott, azt ő 
álmodta rája, ö a nagyot, ő a ma
gasztosát, ő a színek legragyogóbb- 
jait, a harmóniák legfenségesebbjeit. 
És álmodni ezután is fog. Még szeb
bet, még fenségesebbet, csakhogy mi 
nem fogunk róla tudni, mi nem fogunk 
benne gyönyörködni és ha nagyon sú
lyosan nehezedik ránk a valóság szür
kesége, régi álmaihoz leszünk kénytele
nek menekülni.. .

És amint erre a nagy vigasztalásra 
gondolunk, enyhül a bánatunk, szelí
dül fájdalmunk, mert ezekben az itt
hagyott álmokban annyi a szépség, 
hogy örökkévaló időkig kárpótolhat a 
valóság rútságaiért.

És ezért lészen ez az utis, melyre 
néhány óra múlva indul el a mester, 
a Vadainak dicsőséges útja.

A ravatal.
Egész éjjel szorgalmasan dolgoztak a 

Nemzeti Muzeum körtermében és oszlopcsar
nokában és reggelre elkészült a ravatal, 
nmelyen a halott költő pihen művészi kézzel 
rendezett gyászpompától környezve. Fekete 
drapériával van bevonva a bejárat is és a 
szabad léposő két falán alabastrom fehér 
kandeláberekből hatalmas lángok csapnak 
löl, amelyek az est beálltával misztikusan be
világították a muzeum oszlopsorát.

A ravatalhoz gyászlepellel boritott és lo
bogó jeltüzekkel megvilágitott folyosón lehet 
bejutni. Fekete posztóból hevenyészett kör- 
a'aku cinteremben van felállítva a ravatal. A 
koporsón csak egyetlen egy koszorú van: az 
özvegyé, rajta e felirat:

Pihenj, — sietettek. — A te Bellád. Rajta 
van még az a kis bokréta is, amelyet tegnap 
este tett a bánatos özvegy a koporsóra.

A többi koszorúkat részint a ravatal lép
csőin, részint azon a széles mérvénylépcsőn 
heyezték el, amely a főrendiház volt üléster
mébe vezet. A ravatal mellett diszőrség s a 
rendőrség áll. Négy érctartóban lobog az em- 
lék'üz, a termet csupán félig világítva meg,

i i.. —i------- rsü,
igaz. Uralkodóm óhaja parancs, mert a 
császár szava az isten szava.

— Jól van hát, atyám — fejezte be 
Kiku Hime. — Monj csak nyugodtan 
aludni, a fa, tudom, a tied marad. Ézt én 
mondom neked!

A szépséges Kiku Hime szivében, ha
bár nevéhez illőn olyan szendo és szűzies 
volt, mint egy fehér mimóza (kiku), nagy 
szenvedélyek forrongtak már. De hát mire 
is született egy leány, aki hozzá még bá
jos és,igéző, ha nem arra, hogy szeres
sen? És Kiku Hime szeretett.

Mikor az ezüst hold feltűnt az ég 
kupoláján, mikor a tü közt jobbra-balra 
világítottak a szentjános-bogárkák s illat
tól és vágytól volt terhes a forró, balzsa
mos levegő, melyben még fuvalom se 
lengett, Kiku Hime otthagyta nyoszolyá- 
ját s réveteg léptekkel kiosont a kertbe, 
ahol már várt rá az ő legénye. Az alatt 
a fa alatt.

Ki tudná tolmácsolni, mekkora fájda
lom nyilait át egész valóján, mikor atyjá
tól azt a kegyetlen hirt hallotta? De csak
hamar megtalálta a mentő gondolatot. Ám 
vigyék el azt a fát a császár emberei, 
visszahozzák még, mert odakötve tartja a 
nzerolem varázsereje 1

És csakugyan eljöttek másnap az 
udvari kertészek, kivágták a fát gyöke
restül és nagy gonddal vitték átago-shoi 
parkba. Hanem mikor éppen az elülteté
sével fáradoztak, a mikádonak szeme mog- 
akadt egy papirszeleten, mely a fa tör- 

ami ünnepi, misztikus színbe vonja a költő
király koporsóját. A közönség már kora 
reggel várta, hogy megnyíljanak a mu
zeum kapui, s reggeli kileno órától es
teli negyed tiz óráig sok ezer ember 
zarándokolt a koporsóhoz. A mnzeum-kör- 
uti kapukon felváltva bocsájtották be a 
közönséget. A 'nagy lépcsőn keresztül beve
zettek egv-egy csoportot a ravatalhoz s azután 
eg - meilékajtón keresztül a kertbe s innen a 
hátsó kijáratokon az utcára jutott a bucsuzók 
tömege. Ahitatos csendben, levett kalappal 
járult az ország Jókai ravatalához. Megilie- 
tődve, könnyes szemmel vetett mindenki egy 
utolsó pillantást a koporsóra, öreg, ősz embe
rek, nagy idík tanúi állottak meghajtott fejjel a 
koporsó előtt s utánuk apró iskolás gyerme
keket ho-.ott el tanítójuk, elbuosuzni a leg
nagyobb tanítótól, aki felnevelt egy egész 
országot. És a kis fiuk, kis leányok kerekre 
nyílt szemei mutatták, hogy pihegő szivük] 
zsenge lelkűk megsejti a nagy veszteséget. 
Utánuk egy pleenes angol mister vezeti 
karján ladyjét, meghat az a könny, amit a 
hideg angol a legshokingabb módon, a tenye
rével morzsolt szét az arcán.

Dél felé megjelent a ravatalnál két hon
védtiszt és letették az I. m kir. honvédezred 
remek koszornját. A közönség szeretettel 
nézte a daliás honvédeket, akik mintha Jókai 
egy regényéből léptek volna ki.

A délelőtt folyamán ott járt a ravatalnál 
Berzevicsy Albert kultuszminiszter és köszö
netét mondott Lechner Ödön műépítésznek 
és Stróbl Alajos szobrásznak a ravatal fölál
lításáért és diszitéseért.

Este kileno órakor eloltották a külső 
gyász'átyolos ivlámpákat és ekkor jelent 
meg a ravatalnál a gyászbaborult özvegy, 
családjától kisérve. Ekkor már csak a mu
zeum egynéhány tisztviselője és Bokelberg 
rendőrfelügyelő voltak ott, akik néma tiszte
lettel logadták. Az özvegy leborult a koporsóra 
és sokáig imádkozott. Féltiz óra volt már, 
amikor megtörve és könnyező szemekkel el
búcsúzott drága halottjául. Azontúl csak az 
alabárdos őrök maradtak ott reggel 9 óráig, 
amikor ismét bebocsátják a közönséget.

Holnap délután egy órakor a temetésre 
való előkészületek miatt elzárják a ravatalt a 
közönség elől s csak a temeté-rendező-bizott- 
ság által ma már teljes számban kiadott be
lépőjegyekkel lehet a kertbe, illetve a rava
talhoz jutni.

zséro volt erősítve. Kíváncsian vette lo és 
ezeket olvasta rajta:

— A császár parancsa szent; de mit 
feleljünk a csalogánynak, ha tanyáját fogja 
keresni ?

... És Kino-Tsura-Yuki, az agg költő, 
boldogan hunyhatta örök álomra szemeit 
kodvenc fája alatt, két évre rá. A császár, 
akit Kiku Hime egyszerű szavai (mert ő 
irta azt a levelet) nagyon meghatottak, 
nyomban visszaküldte a fát, azzal a meg
hagyással, hogy a szilvafa legyen a csa
logány otthona.

Szerelmes ifjak és lányok Japánban 
ma is éneklik azt a nótát, melyet a hal
dokló költő hattyúdalaként irt az ő híres 
szilvafájáról. így szól:

Haru-iame-ni (Tavaszi zápor).
Ha Özönével 
Zuhog a zápor, 
Nem válók én el 
E csodafától.

Ne űzz el engem, 
Szegény madarat, 
Hagyj megpihennem 
Hüs lombod a att*

Virágos ágad 
Legyen tanyája 
A csalogánynak —• 
S tiéd danája 1

A temetés.
Jókai Mór temetése alkalmával a rendőr

ség a következő intézkedéseket tette:
A Muzeum-kertet délután 1 órakor e'zár- 

ják; ettől az időtől kezdve oda osak belépő- 
jegrgyel lehet bemenni. A gyalog érkező kö
zönség bármelyik kapun mehet a kertbe, 
a kocsin érkezők a Sándor-otcába hajta
nak be s a volt képviselőbázzal szem
ben levő ajtón mennek bo. A várakozó ko
csik az Eszterházy-uicában állanak lel és a 
temetési menet elindulása után a Sándor- 
utoán át hajtanak ki és csatlakoznak a me
nethez. A teherkocsiközlekedést a rendőrség 
a Muzeum-kóruton délután 2 órakor, a Ke- 
repesi-uton délután 8 órakor fogja megszün
tetni. Egyéb kocsi a gyászmenet felállásáig 
szabadon közlekedhetik. A villamos vasutak 
közlekedését a Muzeum-köruton és a Kere- 
pesi-uton előreláthatólag már a gyászmenet 
elindulása előtt kell megszüntetni. A közön
ség a járdán foglal helyet, létrák, székek 
vagy tribünök felállítása tilos.

A részvét
Szeged város tanácsa Jókai özvegyéhez a 

következő részvéttáviratot intézte:
.Méltóságos asszonyom I Szeged sz. kir. 

város közönsége a legmélyebb fájdalom le
sújtó érzetével fogadta a hírt, hogy díszpol
gárát, a nemzet nagy fiát, halhatatlan költőn
ket, Jókai Mórt a kérlelhetetlen végzet ki
ragadta az élók sorából. Egész életében 
hazáját szolgálván, tollának nagy hatalmá
val ismertté tette a magyar nevet széles e vi
lágon s midőn halála gvászbaborit egy or
szágot és ravatala fe.ett" pótolhatatlan vesz
teségét nemzetével együtt siratja a magyar 
k ráiy, részvétünket visszhangozza az egész 
világ. Méltóságodat, aki hitvesi szeretetével 
bearanyozta halhatatlan földi életének utolsó 
éveit, Isién áldása óvja s a nemzet háláia 
vigasztalja özvegyi bánatában. Mély tisztelet, 
tel Szeged szab. kir. város közönsége ne
vében

Dr. Lázár György polgármester.
Abrudbánya város Rosenberg Gyula orsz. 

képviselőt kérte lel, bogy Jókai Mórnak, a 
varos volt díszpolgárának ravatalára koszorút 
helyezzen és hogy az e hunyt költő özvegyé
nek a város nevében részvétét fejezze ki.

•
A budapesti ügyvédi kamara szintén részt 

vesz a nagy nemzeti gyászban. Jókai Mór
ban nemcsak a nagy költőt és Írót gyászolja, 
de a kamara disztagját is. A kamara választ
mánya testületileg jelenik meg dr. Szívók 
Imre vezetése mellett a temetésen; a rava
talra nagy babérkoszorút tett és az elhunyt 
özvegyéhez részvétiratot intézett.

•
A Magyarországi Kereskedelmi Utazók Egye* 

sülete ma délelőtt tartott igazgatóság, ülésében 
maróthi Eürst Bertalan meleg szavakkal em
lékezett meg Jókai Mórnak, a nemzet nagy 
halottjának érdemeiről s indítványára az igaz
gatóság egyhangúig elhatározta, hogv a ra
vatalra koszorút helyez, a temetésen Küldött
séggel vesz részt, Jókai emlékezetét pedig 
jegyzőkönyvében is megörökíti.

BELFÖLD
A delegáolók öszzehiváaa. A hivatalos 

lap mai száma a következő legfelső kéziratot 
közli:

Kedves gróf Tisza! A közösügyek tár
gyalására a magvar országgyűlés részéről 
az 1867. évi XII törvénycikk értelmé
ben az 1904. évre kiküldendő bizottsá
got, valamint a birodalmi tanács által 
az 1867. évi december hó 21-én kelt 
törvény alapján az 1904 évre megvá
lasztott bizottságot a részükre törvényileg 
meghatározott teendők el ntézése végett folyó 
évi május hó 14 éré Budapestre ezennel 
egybehívom. Midőn ehhez képest egyúttal 
közös minisztériumaimat alkotmányszerii 
előterjesztéseik megtéielére utasítom meg
bízom önt hogy a magyar országgyűlés 
bizottságának kiküldése s e bizottság tag
jainak egy behívása iránt intézkedjék.

Kelt Budapesten, 1904. évi május hó 6-án. 
FERENC JÓZSEF s. k.

Gróf Tisza István s. k.

E kézirattal egyszerre megjelent a hiva
talos lapban a delegációk összehívására vö;
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natkozólag még két királyi kézirat, amely 
Goluchíiwski külügyminiszternek és Eoerber 
osztrák miniszterelnöknek szól.

*
A nemzeti párt a delegációba gróf Ap- 

ponyi Albertét, Szentiványi Árpádot és ezúttal 
először Sághy Gyulát jelölte. A néppárt tudva
levőleg gróf Zichy Jánost is kandidálta, de 
minthogy Zichy a jelölést nem fogadta el, 
helyette gról Wilczek Frigyest küldte ki. A 
másik két jelöltje gról Zichy Aladár és Ra- 
kovszky István. Az Ugron-csoport Lovászy 
Mártont és (Jkolicsányi Lászlót jelölte a dele
gációba. Ugton Gábor a jelöltséget nem fo
gadta el.

Az nj ülésszak. A szabadelvilpárt ma este 
1/18 órakor értekezletet tarlóit az uj ülésszak 
alkalmából szükségessé vált választások és a 
delegációba való jelölések tárgyában. Miután 
az elnöklő báró Podmamczky Frigyes bemu
tatta a Kossuth-párt, Ugron-párt és a néppárt 
jelöléseit, bejelentette, hogy Apponyiék, mint 
külön politikai párt, formaszerü kijelölést 
nem tettek azonban annak a kérelmüknek és 
óhajtásuknak adtak kifejezést, hogy a bizott
ságokban eddig elfogia.t helyeiket a jövőben 
is megtarthassák s hogy egyes bizottságok
ban. ahol eddig közülök senki sem volt, te- 
hetőleg képviselve legyenek.

Az értekezlet a kijelölő bizottságnak azt 
a javaslatát, hogy a kérelemnek hely adas
sák, eltogadta s elhatározta, hogy őket a 
szabadelvüpárt tagjaival együttesen lógja ki
jelölni. Ezek után a Ház tisztikarába a kö
vetkezőképpen történtek a jelölések. Alelnö- 
kök: Jakabf/y Imre és báró Feilitzsch Artúr. 
Jegyzők-, Daróczy Aladár, Dedovits György, 
gróf Eszterházy Kálmán, Hertelendy László, 
Ryegre László, Szöts Pál. Háznagy: Csávossy 
Béla. Azután megejtették a jelöléseket a bi
zottságokba és a delegációba.

Bánffy Dezső Szegeden.
Szeged, május 8.

Ma délelőtt 11 óra 40 perckor Sze
gedre érkezett báró Bánffy Dezső, több 
párthivének kíséretében, hogy a szegedi 
polgárok előtt kifejtse az ujpárt elveit. 
Bánffy kíséretében voltak Eötvös Károly 
Hoek János, Szemere Attila és az uj
párt több fővárosi és vidéki hive. Bánffyt 
a pályaudvaron lelkesen fogadták. Délután 
négy órakor tartotta meg a szegedi uj
párt alakuló gyűlését a Tisza-szálló dísz
termében. Wegmann elnök beszámolt a szer
vező-bizottság működéséről és kimondta 
ez ujpárt megalakulását. Ezután megválasz
tották a pártvezetőséget, mire a gyűlés el
határozta, hogy Bánffy Dezsőnek felajánlja a 
kép viselő jelöltséget Erre három tagú küldött
ség a terembe hivta meg Bánffyt, aki azután 
hosszabb beszédben iejtegette az ujpárt pro- 
grammját.

Annak a megvallásával kezdte, hogy a 
múltban nem volt alkalma Szeged ügyeivel 
foglalkozni, de már 1893-ban megmondotta 
eey szegedi küldöttségnek, hogy a harmadik 
állami egyetem csak Szegeden állítható löl. 
Az uj párt programmjáoan megtalálja a vo
natkozást a maga személye és Szeged közt. 
Mint miniszterelnök megismerhette eddigi po- 
lit kánknak terdeségeit és ötévi visszavonu
lása alatt gondolkozva a kérdésekről és mér
legelve a jelent és a lövőt arra a meggyőződésre 
jutott hogv az 1867-iki törvény alapján, ha 
annak tartalmat adunk, lehetséges, és kell 
kiépítenünk, a közjogi viták félretételével az 
egységes magyar nemzeti államot, a maga 
politikai és gazdasági önállóságában. Ezt 
célozza az Ujpárt, mel.vlyel egy olvan kor
mánykép pártot akart alakitani, amely nem 
alka mazkodik mindig ahhoz, amit ránk dik
tálnak, hanem .elállit a a maga programm- 
ját és ezt érvényre juttatui igyekszik. 
Szól azután arról, hogy a párturalomn^k csak 
váltógazdasag mellett van létjogosultsága. 

Egészséges parlamenti váltórendszer pedig 
ma lehetetlen egyrészt a többség rideg kon- 
zervaiizmusa és a iüggetlensegiipárt közjogi 
negaciója, másrészt a többi pártok kicsinyes 
részleiessége miatt. Ezek a közjogi alapon 
álló pártok nem tudtak tartalmat adu a kiegye
zési törvén\ nek. Ezt a tartalmat kívánja meg
adni az U párt.

Beismeri, hogy zászlaja alá sorakozni az 
Ország nem minden részében lehetséges. Ha
zafias magvarnak kell lenni, aki az üjpárthoz 
csatlakozik, azért keresi is a vidéken a vissz
hangot. Mindent a magyar nemzeti állam 
szempontjából kell megítélni, nocsak beleié 
lássuk, hogy a magi ar államnak öná'ló alkot
mánya van de a magyar nemze í állam ki
leié is az 1867 ; XII. t.-o. 8. §-ában megálla
pított módon önállóan jelentkezzek.

Fejtegeti azután, hogy a nemzetnek joga 
van hozza hogy a Magyarországon sorozott 
katonák szoga ali és vezényleti nye>ve a 
magyar állam n elve Jegyen. Elismeri, hogy 
egyez rúen eltörölni nem lehet a mai, sze
rinte nem törvényes állapotot. Egy pár évre 
van szükség, amig a hadsereg a jogtalan 
német nyelvet né külözheti. Beszéde további 
részében az állami közoktatás mellett érvel, 
majd a gazdasági kiegyezésről szólva, hang
súlyozza, hogy nem újabb vámszövetséget, 
bánom önál.ó vámterületet kell létrehoznunk. 
Fejtegetvén ennek előnyeit a magyar közigaz
gatás reformját is szükségesnek tartja, kap
csolatban a tisztviselők fizetési kérdésének 
megoldásával. Majd rámutatva a munkástör- 
vénynozás terén kívánatos alkotásokra még 
egyszer megokolja, miért, lépett ki újra a 
politikai térre. Az utolsó órában gondoskodni 
ken arról, hogy az adott alapon kifej leszszük 
az államot. A pragmatika szankciót nem érint
hetjük, de nem is szükséges mert a dinasztiá
nak is érdeke egv egeszségfs magvar nem
zeti állam. Mi ragaszkodunk a dinasztiához, 
óhajtjuk, hogy a dinasztia is legyen bizalom
mal irántunk. Vádolja a múltat, beismeri, 
hogy részben maga is rés ese a hibáknak. 
A régi politikával szakítanunk kell és lélre- 
téve közjogi küzde.meinket. kizárólag a tár
sadalmi és gazdasági kérdések rendezéséről 
kell gondoskodnunk. Hiszi, hogy a jövő,csak 
az Ujpárt programmja alapján állhat. (Éljeu- 
rés. Taps.)

Balassa Ármin hatásos beszédben kije
lenti, hogy Bánffy minden magyar ember lei
kéből beszélt és felajánlja Bánffynak a jelölt
séget. (Élénk éljenzés.) Bánfjy erre kijelen
tette, hogy a jelöltséget köszönettel elfogadja, 
abban a reményben, hogy az ujpárt Szegeden 
kellő gyökeret vert. Lesz még akalma, hogy 
Szegedre visszatérjen és hogy Szegedre vo
natkozó programmját elmondja. (Elénk él
jenzés.)

Eötvös Károly szólt még, kijelentve, hogy 
Bánffy programmjával azt a politikát akarja 
megvalósítani, amely neki gyermekkorától 
politikai ábrándja.

Este nyolckor kéiszázötventeritékes la
koma volt.

KÜLFÖLD
Az orosz-japán háború.

Tokió, május 8.
A japánok délelőtt elfoglalták Föng- 

vangcsöngöt. Megtámadták az oroszokat, 
mielőtt ezek a Jalu mellett szenvodett 
vereségüktől magukhoz tértek. Tekintettel 
arra a körülményre, hogy Föngvangcsöng 
a második orosz védelmi vonal, elkesere
dett harcra voltak elkészülve.

Béoe, május 8.
Az itteni japán követség a következő 

jelontést teszi közzé:
Kuroki tábornok jelenti, hogy miután 

lovasságunk szétszórta az ellenséget, 
gyalogságunk egy osztálya május 6-án 
megszállta Föngvancsöngöt. Mielőtt az el
lenség kiürítette a várost, elégette hadi
készleteit. Folyton jönnek ellenséges me

nekülők a szomszédos erdőkből és köz
ségekből és megadják magukat. Mint 
bennszülöttek mondják, az orosz sebe
sültek száma, akiket május 2-án hord
ágyon átvittek Föngvangesöngön, kö
rülbelül 800 volt. Az oroszok összes vesz
tesége valószínűleg több mint 3000 ember. 
A Liaotung félszigeten partraszállott had
seregünknek egy osztálya, miután a 
kisebb ellenséges csapatokat megfuta
mította, megszállotta Pulatient és szét
rombolta a vasúti és táviró-összekötte- 
tést. Port-Arthur e szerint el van vágva.

Toklo, május 8.
Togo tengernagynak a port-arthuri kikötő 

bejáratának elzárásáról szóló jelentése azt 
mondja:

A kombinált hajóhad május 3-án 
végrehajtotta Port-Arthur kikötő bejáratá
nak elzárását. Különösen a Mikavamaru 
és Totimimaru hajóknak sikerült áttörni 
az orosz elzáró készülékeket és to
vábbhatolni be a kikötő belsejébe. A 
kikötő bejárata most tényleg elzártnak te
kintendő, legalább cirkálókra és sorhajókra 
nézve. A gőzősök közül hármat elsülyesz- 
tettek, mielőtt a kikötő bejáratát elérték. 
Flottilánk reggelig ott maradt és meg
mentette az elsülyesztett gőzösök, legény
ségének felét.

Fétervár, május 8.
Az orosz távirati ügynökség jelenti: 

Hivatalos részről jelentik Dasicsaóból e hó 
5-ikéről, hogy a port-arthuri kikötő be
járatának elzárásáról szóló hir teljesen 
alaptalan.

HÍREK
Budapest, május 8.

— Az udvar Budapesten. A király ma 
reggel 8 órakor misét hallgatott a Szent 
István-kápolna oratóriumában, azután visz- 
szavonulva termeibe, államügyekkel foglal
kozott Kedden este tartják az első udvari 
bált, melyre már az összes meghívókat szét- 
küidték.

— A Ludovika Akadémia ünnepe. A 
Ludovika Akadémia az 1901-ben történt zász
lófelszentelés évfordulója alkalmából tegnap 
lényeseu sikerült ünnepélyt rendezett Az 
ünnepélyen megjelentek többek között Kyiri 
Sándor honvédelmi miniszter, Tallián Béla 
földmivelésügyi miniszter, Gromon Dezső ál
lamtitkár, báró Fejérváry táborszernagy, her
ceg Lobkovitz Rudolt hadtestparancsnok, Libits 
Adolf udvari tanácsos, a tábornoki kar 
és óriási számú előkelő közönség. El
jött József Ágost lőheroeg is feleségé
vel, Auguszta főhercegasszonynyal. Az Aka
démia hallgatói dresszben vonultak föl s 
szabadgyakorlatot végeztek, mely után szer- 
tornázás következett A lőheroegi pár több
ször adott tetszésének kifejezést a mutat
ványok fölött Az előkelő társaság ezután a 
tornaterembe vonult, ahol tőr- és kardvívás 
volt. Utána kezdődött meg a díszteremben a 
hangverseny, amelyen az Akadémia hallgatói 
vettek részt A hangverseny után a főhercegi 
pár eltávozott s ezután a kertben kivilágítás 
volt. Bengális fényben úszott Ludovika király
nénak és gróf Buttlemek, az Akadémia meg
alapítójának szobra. Pontban 9 órakor meg
kezdődött a tánc, mely reggelig tartott.

— M. É. Sz. A Magyar Építőművészek 
Szövetsége tegnap tartotta második évi ren
des közgyűlését Hauszmann Alajos rektor el
nöklete alatt. Uj tisztikart választottak. Első 
mester lett Quittner Zsigmond, második mes
ter Eorb Fléris, titkár Bubula János.

CipőApoló 
és fényesítő Cromek Pyram, Frédin, Lipadin, Everets, valódi angol és francia appretourok, fénymázak főraktára ós

szétküldése Cúyönjzy Sándor, bőráru-, cipőfelsőrész-gyártás, Budapest. III., Tavasz -utca I. az
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— Ötvenéves jubileum, tíámán Zsig- 
mond kereskedelmi kamarai titkár ötvenéves 
szolgálati jubileumát ünnepe.ték ma Kolozs
várott e város polgársága és a kereskedelmi 
kamarák küldöttei. A diszgyülésen Szterinyi 
József miniszteri tanácsos tolmácsolta a kor
mány elismerését és egyúttal tudatta, hogy ő 
felsége Gárnánt királyi tanácsossá nevezte ki. 
Gámán meghatva mondott köszönetét. Délután 
bankét volt az ünnepelt tiszteletére.

— Házs.nag Díszes esküvő volt vasár
nap délben a dohány-utcai izraoüta templom
ban. Dr. Schreyer Jenő ügvvéd és a Magyar 
Kereskedelmi Csarnok titkára tartotta eskü
vő ét Strausz Mici kisasszonynyal, ktrausz 
Antal nagykereskedő leányával. Az esküvőn 
nagyszámú előkelő közönség jelent meg. 
meiynek soraiban ott voltak: Rózsavölgyi 
Gyula királyi tanácsos alpolgármester, Ka
tona Béla koronaügyész, haraszti Jellinek 
Henrik, a Magyar Kereskedelmi Csarnok 
elnöke, Heltai Ferenc országgyűlési képvi
selő, Bárczy István, Piperkovics Bátor és 
Almády Géza fővárosi tanácsosok. Lichtenberg 
Kornél egyetemi tanár, a Magyar Kereske
delmi Csarnok választmánya, a fővárosi ügy
védi kar és a kereskedelmi világ számos ki
tűnősége. Az esketési szertartást dr. Kohn 
Samué főrabbi végezte. Esküvő után az ifjú 
pár nászúira kelt

Élőké.ő közönség jelenlétében tartotta ma 
esküvőjét a dohány-utcai izraelita templom
ban dr. tpits Sándor lővárosi ügvvéd Bródy 
Szerén kisasszonynyal, dr. Bródy Samu fővá
rosi bizottsági tag leányával A megjelentek 
között volt báró lióeiy La jos, Bródy Zsigmond 
főrendiházi tag, Beksics Gusztáv Sándor Pál, 
Szatmári Mór képviselők, Kohner Zs.gmond és 
Falle Zsigmond udvari tanácsosok sto. Ott 
volt a Heves Pester Journal és a Pohtisches 
Volksblatt szerkesztősége és kiadóhivatala 
testüieuleg, stb. stb. Dr. Weiszburg Gyuia ál
dotta meg szép beszédben aztljupár ingyét.

— A Uarglt-zzigetl rablómerécylet. 
Annak a vakmerő rablómerényletnek ügyé
ben, amelyet tegnap délután egy ismeretlen 
ember a Margit-szigeten gróf Zichy Nepomuk 
János ellen elkövetett, a rendőrség folytatja 
a nyomozást. Az éjszaka a rendőrök, detek
tívek átkutatták az egész lővárost, de nem 
találtak rá a rablóra. Bcnis fogalmazó ma 
kihallgatta a sebesült grófot, aki elmondta, 
hogy egy pádon újságot olvasott, amikor 
előtte termett egy intelligens külsejű, 2ó—2o 
éves fiatalember s revolvert szegezve me lé
nek, igy szólt:

— Ide a pénzt!
A gróf balkezével megragadta támadója 

kezét, de ez kiszabadította magát s a revol
verrel többször fejbevágta. Erre ő elvesztette 
eszméletét s mikor magához tért, a merény lő 
nem volt sehol. Ekkor vette észre, hogy 
pénztárcája eltűnt. A sebesült gról különben 
nyugodtan töltötte az éjszakát; ma reggel fel
kelt s úgy beszélge ett látogatóival. Léiben 
Barta tanár megvizsgálta a beteget s nyugal
mat ajánlott neki. A muzeum-utcai palotában 
ma sokan tudakozódtak a beteg állapota lelő..

— Zavargó aztiájkolók. Ma délelőtt 9 
órakor a Szvetenay-utca 8. szám alatt levő 
Vmon keményítőgyár sztrájkban álló mun
kásai összegyűltek a gyár előtt s azo
kat a társaikat, akik dolgozni akartak, meg
fenyegették Különösen egy Babiász Józsel 
nevű munkás izgatta a tömeget, ami sikerült 
is neki, úgy hogy a helyzet már veszedel
messé kezdett válni. Botos István, Ferenczy 
Mihály és Marton Vince rendőrök Babiászt be 
akar.ák vinni a kapitányságra, de a felizgatott 
munkáscsoport, amelyet Hmter Ernő faszob
rász vezetett, a Ranolder-u cában megtámadta 
a rendőrüket s Babiászt kis/abaditotta. E köz
ben a rendőröket alaposan elverték, sőt Má- 
áossy János napszámos Marton Vince rendőr
nek késsel megszurta a kezét. A segítségül 
siető rendőrök a zavargík közül tizinegvet 
e'őálitotak akik közt hatot az ugjeietes 
rondórtisítviselő hatóság elleni erőszak miatt 
letartóztatott.

Figyelemreméltó! Több ezer gyapj’uszövet-maradék rérOflltönyökre, 1—1 öltönyre 
(3 méter) 4 frt, 6 írt, 7 frt SO, » frt, 11 frt.

Győződjék mee áruim jóságáról és olcsóságáról, mig a készlet tart.

— Vasúti siereno-étlensóg. A Kel. Ért.- 
nek je'entik Szolnokról: A szónok—szentesi 
vicinális vasúton csütörtökön este egy sze
mélyvonat Szajol és Puszta-Fenyő között ki
siklott. A baleret következtében egy utas 
életét vesztette, többen pedig súlyosan megse
besültek. A szerencsétlenség helyszínére dr. 
Halász szolnoki orvos vezetése alatt azonnal 
segélyvonat indult. A meghalt utasban 
Kormos Árpád jászkunszolnokmegyei tiszt
viselőre, a kunszentmártoni főjegyző fiára 
ismertek. A súlyosan sebesültek között van
nak Tóth Árpádné, szentesi malomtuiajdo- 
nosnő. akinek m.ndkét lába eltörött, továbbá 
Kövér János iöldbiriokos két fia, akiknek 
sebeit a helyszínén varrták be. Ezenkívül 
több utas könnyebb sérülést szenvedett. A 
szerencsétlenséget h bás váltóállítás okozta.

Nyilttér.
Étvágytalanság és székrekedés 
leíefirypzerübben gyógyítható a rohltsl,,Tempolquollo,t 
vizének periodikus használata által Régibb va y chronikus 
ilynemtl állapotoknál előnyösebb a ,,Styrlaquollc“ (erő

sebb) használata.

(Az e rovat alatt közlötteuiüK sem tartalmáért, sen» 
akiijéért nem felelős a szerkesztőség.)

színház, zene
** La Toaca. Vitaliani asszony föllépése 

iránt növekszik az érdeklődés. Vasárnap esie 
sokkal több közönség gyűlt a városligeti 
színházba, mint múlt szombaton. Igaz, hogy 
Sardou drámája is sokkal érd kesebb, izga- 
tóbb a Giacometti hosszú lére eresztett törté
neti tablóinál. Maga a szerep — Tosca sze
repe — még mindig nem az igazi nagy szerep, 
aholaléleklestés majas müvészetébeugyönyör- 
ködhetnenk. sarad Bernnard sovány testére van 
szabva és tele van alsóbbrendű virtuóz-fogások
kal. De Vitaliani asszony legalább megmutat
hatja benne, hogy különb azoknál a színésznők
nél, akik ebben a szerepben csak a bravúros 
hatások kiemelését tartják szem előtt. Vita- 
liani nem oiyan szenzációs Tosca. mint 
Sarah Bernhard, de eg- szerűségében több 
a méység és az igazság; több a szenvedő 
és érző asszony, mint az idegek löl- 
korbácsolására dolgozó virtuóz. Alakításának 
ez a vonása jóval értékesebb a meglepő, 
megrázó tecbn kai fogásoknál, noha Vitaliani 
asszony sem marad alatta annak a bravúr
nak, amit ez a fényes mesterséggel összerótt 
alak bizonyos helyzetekben feltétlenül meg
kíván a színésznőtől.

SPORT
Budapesti versenyeit.

— A Király-díj. — 
Budapest, május 8.

Sokezernyi közönség jelenlétében folyt 
le a monárkia legjobban dotált versenye, a 
százezerkoronás Királv-dij. A nagy összegű 
díjon kívül egy pompás ezüst-kehely is ju
tott a gvőztes ló gazdájának, mely az ötvös
művészet valóságos remoke.

A harmadik lutam eőtt megérkezett Jó
zsef Ágost főherceg nejével és helyet fogla tak 
az udvari páho yban. Az első két lulam min
den érdeklődés nélkül lolyt le, de amidőn a 
harmadik lutam mázsálásához csengetlek, 
szazával sietett a közönség a nyergeié 
térre, hogy közelről siemléljék a cracko- 
kat Tizenegy teiivér jelent meg a gye
pen, mel-.ek közül Ion amore, Bon Marchi, 
Llocksberg tetszőitek lég óbban. A ring- 
ben Blocksberg voit az első favorit utána 

Con amoret és Macdonaldot fogadták. Kissé 
késedelmes start után Bizi-Buzi és Jeukins 
kaptak leghamarabb lábra, mig Keringő két 
hosszat vesztett. A forduló előtt Jenkms 
visszahanyatlik, úgyszintén a Blaskovich-ló 
és egyszerre csak mintha puskából lőt
ték volna ki, kiszökken a csomóból B ocks- 
berg és több hossz előnynyel esőnek 
fordul be az egyenesbe. Con amore Bon ma ché 
és Keringő igyekszenek nyomába, de lova
saik minden kísérlete meddő volt, mert Blocks- 
bergot még csak meg sem közelíthették. Blocks
berg három hoszszal könni en győzött a tel
esen kilovagolt Con amore ellen, melyet Lón 

marché követett keringő előtt. A lavoii'ok és 
outsiderek ma felváltva győztek és így a 
közönségnek is meglehetősen jó napja voit. 
A részletes eredmény a kövekiző:

I. Széohenvi-di|. 1 i| 2-0 darab arany. 
Távolság .0-0 méter. Első négy huszsal 
könnyen Scnossberger L. Kikeletle (Alim), 
második Tyrann, harmadik P umassier Fu
tónak még: tíuper or, Sommerir.sche. Totaii- 
zatőr: 10: 16. He yreiogadások: 1. 25: 33.
II. 25: 39.

II. El.-.dóverse' y Díj 2000 korona. Tá
volság lőlO méter. Első két hcszsza k'in.y- 
nyenjgróf Degenfo.d Skoronconoolo a(Janek), 
második Kegyenc harmadik N.aka Futot
tak még: Francé, Pugns, Matchboy, Servus, 
Saras t. Sardon. Totahzatőr lo : 19. Helyre
fogadások: 1. 25' 12 II. 25: 42 III 25: lz4.

III. Kiráiydij. Uij lOl.ütO vorona. Távol
ság l"00 méter. Első három hoszszal könv- 
nyen Capt George Bloksberg e (lov. Sou hév), 
második Con-Amore harmadik Bon Aiarché. 
Futottak még: Bizi-Buzi. Keringő, Jenkins, 
Uiicis, Macdonald Ezerkilei.cszázegy. Cipész 
és Prior. Totahzatőr: 19 3s. HeL refogadá- 
S(_k I 25: 42, II. 25: 55 és III 25: 67.

IV. nyeretlen kétévest k versenye Dij 
3000 korona Távolság 900 méter. Első más- 
lélhoszszal biztosan loreher A. Ásnea toriási 
(lov. Adams). második R euse Harmadik Gul
liver. Futottak még: R impeistühlchen, Ar- 
crone, Tárogató, Phono a, Visszhang, Trés 
com ques, Makvirág. Tisza vessző. Totaliza
tőri 19 : 121. Heiyretogadáok : I. 25 : 70. 
II. 25: 61. III. 25: .38.

V. uétevesek eladó versenye. Dij 2000 
korona. Távoiság 1100 meter Eső é.hosz
szal biztosan grót Pe acsevich sátar-ja (iov. 
Pretzner) második Pergola, harmadik Bankó. 
Futottak még: Jat de iáj, Pírok, Megyer, 
Repül, Penseé, Orüne, Tan-érni aló, Henri 
Supereur. Alarich Totalizatőri 1O:3<3. 
He.yre ogadásos : I. 25 : 214. II. 25 : 65. 111. 
25 : 428.

VI. Eladók handteapje. Díj 2000 korona, 
távolság 1' Oj méier. Eső máslél hoszszal 
biztosan Dreher A. Techtl-Mechtl e (Adams), 
második Miniu harmad k Erar Futottak még: 
Rigó Corfu Hippanon, Melimt, Du c.nea, 
Akarat istandaru, Thibet, Szemes. Afr kanus, 
Eventuell, Derű, Páros. Totalizalőr 10 : 329. 
Helyreiogadások: 1. 25 : 153, II. 25 : 56. 
HL 25 58.

VII Handlcap. Dij 8000 korona. Távol
ság 1400 méter E ső erős küzdelem után 
nyakbos szál Dreher A. Bútorja (iov. C emiu- 
son) második Lagosta, harmadik Pislants. 
Futottak még: Persuprise Futótűz Win, 
Romon, Elegendő Fameant Santoy és Servus 
Brezina. Tolaiizatór: 10:45 Helyre ogadasok: 
I. 2ö 53, ti. 25:88, II . 25 73.

TÁVIRATOK
Péter király a temetőben.

Belgrád, május 8. Márk véds/ent ünnepe 
alkalmából ma délelőtt a régi temetőben, ahol 
Sándor király és Draga királyné vaunak el
temetve az oltani Mark-tempiomban a metro- 
po i a ünnepies istentiszteletet tartott, eme
lne u Péter Király és nagyszámú legnagjoDb- 
részt parasztközönség vett részt.

Nasi exminiezter üldözése.
Roma május 8 (atefani.) Tegnap este 

és ma reggel a rendőrség Hasi voit közokta
tásügyi miniszter ha aiban Rómában és Tre- 
p niban házkutatást tartott, mel> alkalommal 
számos leve et és taviraiot logla tak ,e. A 
rendőrség egész Olaszországban kutatja Hasi 
és vo.t Vik&rsL. Lomba'd tartózkodási helvét.

Sterk Ferenc »tsKSt«».
íáw Címre ügyeljünk!!
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Ha valaki mog akar halni, akkor min
dig sok mondanivaló akad a számara. Az 
ajakra tóiul, ha tudják, hocy a szomszéd- 
szoLában olyasvalaki fekszik, akinek a 
szeme nemsokára örökre elzárul.

— Ah, barátom, barátom — mon
danák szívesen — meg tudsz bocsátani ? 
El tudod-e hinni mindennoa ellenére, hogy 
szerettelek ? Hogyan is okozhattam neked 
annyi bánatot, mialatt együtt éltünk? Ah, 
barátom, köszönet neked mindazokért az 
örömökért, amelyeket nekem okoztál!

Ilyesféléket szeretne mondani az em
ber és még sokkal különbeket.

Az örnagyné azonban perzselő lázban 
feküdt, s a lovagok hangja nem juthatott 
el hozzá. Hát sohasem tudja meg, hogyan 
dolgoztak ők, hoay: n folytatták megint 
az ö müvét cs mentették meg Ekeby be
csületét? Sohase értesüljön erről?

Rögtön aztán a kovácsmühelybe men
tek le a lovagok. Ott nem dolgoztak. Ök 
azonban friss szenet és uj nyersvasat dob
tak a kohóba és mindent előkészítőitek 
az olvasztásra. Nem hívták a kovácsokat, 
akik hazamentek, hogy karácsonyt ünne
peljenek. hanem maguk dolgoztak. Ha 
csak addig él még az örnagyné, amig a 
kalapács munkálkodni kezd, az majd el
mondja neki a dolgukat.

Este volt és az éjszaka ráborult a 
munkájukra. Többen közülük arra gondol
tak, mi.yen különös is, hogy megint a 
kovácsmüheiyben ülik meg karácsony ün
nepét. A nagy tudós Kevenhüller, aki a 
m-ilom és a kovácsmühely újraépítését 
vezette és B rgh Keresztély, az erős ka
pitány ott állottak a kohónál és vigyáztak 
sz olvasztásra. Gösta és Gyula szenet 
hordtak. Néhányan a többiek közül az 
üllőn ültek a magasba felvont kalapács 
alatt, mások széntalicskákra és rudvas- 
csomókra telepedtek le. Löwenberg, a vén 
misztikus Eberhard bátyával beszélgetett, 
a filozófussal, aki ott ült mellette az üllőn.

— Az éjjol meghal Sintram — 
mondotta.

— Miért éppen az éjjel? — kérdezte 
Eberhard

— Megfeledkezel arról a szerződés
ről, amelyet egy évvel ezelőtt vele kötöt
tünk? Most nem követtünk el olyat, ami 
nem lovaghoz méltó, tehát ő vesztett.

— Ha hiszel ilyesmiben, akkor bizo- 
Dyár.i azt is tudod, hogy sok mindenfélét 
elkövettünk, ami nem volt lovaghoz illő. 
Először is nem segítettük az őrnagynét, 
másodszor dolgozni kezdtünk, harmadszor 
nem volt egészen lovaghoz méltó, hogy 
Gösta nem ölte meg magát, mint ahogy 
megfogadta.

— Gondolkoztam ezen, — felelte Lö- 
venberg — de azt hiszem, hogy tévedsz. 
Tilos volt, hozy kicsinyes szándékkal a 
masunk hasznára cselekedjünk, de szabad 
volt úgy cselekednünk, ahogy azt a sze
retet, vagy a becsület, vagy a magunk 
üdvössége kívánta. Azt hiszem, Sintram 
vesztett. Igen, tudom. Egész este hallot
tam szánjának a csöngését, de az nem 
volt igazi száncsengés, majd itt lesz ha
marosan.

És a kis öreg ember ott ült és rá
meredt a kovácsmühely Dyitott ajtajára és 
a kis darab kék égre a szórványos csilla
gokkal, amely szintén látható volt onnan. 
Hirtelen felpattant.

— Látod őt? — súgta neki. — Itt 
surran be 1 Nem látod az ajtóban ?

— Semmit som iátok, —fáradt vagy, 
ez az egész.

— Egészen világosan láttam. A hosszú 

farkasbunda volt rajta és a prémes sapka. 
Most ott van a sütetben és nem láthatom 
már. Nézd, most ott van a kályha mellett. 
Egészen közel Bergh Keresztélyhez, de 
Keresztély, úgy látszik, nem látja. Most 
meghajlik és a tüzbe dob valamit. Hu! 
milyen utálatos. Vigyázzatok ott mögötte!

Ebben a pillanatban durranás hallat
szott, s szikrák pattantak ki a kohóból 
és szórták be a kovácsmühelyt és a lova
gokat. De baj nem történt.

— Meg akarja boszulni magát! — 
súgta Lővenberg.

— Nem, te nagyon ostoba vagy — 
mondta Eberhard — az efféléket igazán 
abba hagyhatnád már!

— Ezt gondolhatja és kívánhatja az 
ember, do mit használ az! Nem látod, ott 
áll a gerendánál és ránk vigyorog. De 
isten engem, leoldja a kalapácsot!

Felpattant és magával rántotta Eber- 
hardot. És a következő pillanatban a ka
lapács nagyot csattanva, esett le az üllőre. 
Csak egy kampó lazult meg, de Eberhard 
és Lővenberg éppen csak hogy megme
nekültek a haláltól.

— Hát látod, nincs hatalma fölöttünk 
— diadalmaskodott Lővenberg. — De 
hogy meg akarja magát boszulni, annyi 
bizonyos.

Es igy szólt Gösta Berlinghez:
— Menj föl az asszonyokhoz, Gösta. 

Talán előttük is mutatkozik és ők nincse
nek hozzászokva ahhoz, hogy effélét lás
sanak, könnyen megijedhetnek. És vigyázz 
Gösta; mert nincs valami jó szándékkal 
irányodban, s a fogadalom miatt talán 
hatalma is van fölötted. Ki tunhatja?

Később megtudták, hogy Lővenberg- 
nek igaza volt és hogy Sintram karácsony 
éjszakáján meghalt. Némelyek azt is tud
ták, hogy a fegbázbau felakasztotta ma
gát. Mások úgy hitték, hogy az igazság
szolgáltatás őrei küldték egészen csöndben 
a másvilágra; mert a vizsgálat úgy látszik 
az előnyére ütött ki és nem lett volna jó 
az uralmat megint átengedni neki. Mások 
megint azt mondták, hogy valami sötét 
ur jelent mog egy fekete kocsiban, fekete 
lovakkal, hogy a fogházból elvigye és 
nem Lővenberg volt az egyetlen, aki őt 
karácsony éjszaka látta. Forsban is látták 
és Dillner Ülrika álmaiban is. Jó néhá
nyan beszélték, hogy megjelent nekik, 
amig Dillner Ulrika a holttestét a brobyi 
temetőbe el nem vitte. Azóta nem ki
sért már.

- » -* •
Beszélik, hogy mielőtt Gösta az ud

varra ért volna, egy idegen jött meg és 
levelet adott át az őmacynénak. Senki 
sem ismerte, de a levelet bevitték és a 
beteg mellé az asztalra tették. Rögtön 
aztán váratlan javulás állott be, a láz el
maradt és a fájdalom is megszűnt s az 
örnagyné elég jól érezte magát arra, hogy 
a levelet elolvassa.

Az öregek mindenáron azt akarták el
hitetni, hogy ezt a javulást a sötét hatal
mak befolyásának kell tulajdonítani. Sin- 
tramnak és barátainak hasznuk lehetett 
abtól, hogy az örnagyné ezt a levelet el
olvassa.

Vérrel festett papírra irt okmány volt. 
A lovagok ráismertek; tavaly karácsony 
éjszakáján Íródott Ekebyben a kovács
műhelyben.

És az örnagyné ott feküdt és olvasta, 
hogy, bár boszorkány volt és lovaglelke- 
ket küldött a pokolba, arra Ítéltetik, hogy 
Ekebyt elveszítse. Ezt és hasonló ostoba
ságokat olvasott. Megnézte a dátumot és 
az aláírásokat és Gösia neve mellett a 
következő megjegyzést találta: „Ámbár 
az örnagyné a gyengeségemet felhasz
nálta, hogy a becsületes munkától vissza
tartson és mint lovagot Ekebyhez láncol
jon ; ámbár Dohna Ebba gyilkosává tett, 
amennyiben elárulta neki, hogy elcsapott 
pap vagyok, mégis aláírom."

Az örnagyné lassan összehajtogatta a 
papirost és beletette a borítékába; azután 

mozdulatlanul feküdt az ágyában és el
gondolkozott azon, amit az imént megtu
dott. Keserves fájdalmak között tudta 
meg, hogy ez volt róla az emberek véle
ménye. Boszorkány és varázsló volt mind
azok számára, akiknek jót tett, akiknek 
munkát és kenyeret adott. Ez volt az ő 
jutalma. Egy házasságtörő asszonyról 
egyebet nem tehettek fel.

De hát mit törődött ő azokkal a tá
jékozatlanokkal? Hiszen azok távol állot
tak tőle. Do ezek a szegény lovagok, akik 
az ö kegyelméből éltek és öt jól ismerték, 
még ök is azt hitték, vagy legalább úgy 
tettek, mintha hinnék, hogy okuk volt 
arra, amelynél fogva Ekebyt magukhoz 
ragadhatták. Gondolatai rohamosan ker- 
getödztek lázas agyán, vad harag, izzó 
bosszúvágy villogott a szeméből. A brobyi 
pap leányával, aki Erzsébet grótnéval mel
lette virrasztóit, ogy embort küldött Hög- 
forsba a jószágigazgatóhoz és a felügyelő
höz. A végrendeletét akarta elkészíteni.

Es tovább feküdt ott és gondolkozott 
Szemöldöke összehuzódott, arca eltorzult 
a fájdalomtól.

— Az örnagyné nagyon beteg — 
mondotta a grófné halkan.

— Igen, beteg vagyok, betegebb, 
mint valaha.

Újra szünet állott be, de aztán az őr- 
nagyné kemény, éles hangon igy szólt:

— Csodál itos elgondolni, hogy Erzsé
bet grófné, akit mindenki szeret, szintén 
házasságtörő.

A fiatal grófné összerezzent.
— Igen, ha tényleg nem is, hát gon

dolatban és vágyban, és ez éppen annyi.
— Tudom, őrnanyné.
— És mégis boldog lettél. Az, akit 

szeretsz, bűn nélkül lehet a tied; a fekete 
kisértet nem áll majd közietek, ha most 
találkoztok. A világ előtt is egymásé 
lehettek. Egymás oldalán élhetitek végig 
az életeteket.

— Ah, kedves őrnagynál
— Hogy mersz nála maradni? — 

kiáltott fel az öreg asszony növekedő he
vességgel. — Vezekelj! Vezekelj idején! 
Utazzál haza az apádhoz és az anyádhoz, 
mielőtt eljönnek és megátkoznak. Férjed
nek mered nevezni Gösta Berlinget? Menj 
el tölel Neki adom Ekebyt, hatalmat és 
becsületet adok neki — meg mered-e osz
tani ezt vele? Mersz-e boldogságot és be
csületet elfogadni? Én mertem. Emlék- 
szel-e, hogyan jártam? Emlékszel-e az 
ckebyi karácsonyi lakomára? Emlékszel-e 
a munkerndi fogságra?

— Ah, őrnigyné, mi bűnösök itt egy
más mollett bolyongunk boldogság nélkül. 
Hát azt hiszi, nem 6ovárgok-e én haza? 
Ah, keservesen sovárgok én a szülői ház 
oltalma és védelme után, de ez a vágyam 
sohasem fog teljesülni. Itt kell maradnom 
aggódva, remegve és azzal a tudattal, 
hogy mindaz, amit teszek, bűnre és bá
natra vezet, hogy mikor valakin segítek, 
akkor más valakinek ártok. Bár gyönge 
és jelentéktelen vagyok az életre, mégis 
kénytelen vagyok végig élni, mert örök 
vezeklésre vagyok kárhoztatva.

— Ilyen gondolatokkal gyötörjük a 
szivünket — mondta az örnagyné — de 
hát ez gyöngeség. Nem akarsz elválni tőle, 
ez az egész.

Még mielőtt a grófné válaszolhatott 
volna, Gösta Berling lépett be.

— Jöjj ide Gösta — szólt hozzá rög
tön az örnagyné és a hangja még élesebb 
és keményebb lett. — Jöjj ide te, akit az 
egész környék magasztal 1 Jöjj ide, te, aki 
azt akarod, hogy halálod, után anépmeg- 
mentőjének nevezzenek. És hallgasd meg, 
hogy s mint ment dolga a te öreg örnagy- 
nédnak, akit elhagytál s akit megvetetten 
engedtél az országban bolyongani.

— Először is azt akarom elmondani, 
mi történt velem, amikor tavaszszal az 
anyámhoz mentem, mert meg kell tudnod 
a történet végét.

(Folytatáia következik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
Nyári divat.

Mint minden esztendőben, most is — csak 
még* fokozottabb mértékben — egyesíti ma
géban a lenge báj és üdesést fos almát a ni ári 
divat. Moei, amikor már idejét műt a a 'araszt 
ruhák kérdése, egész s-épségében bontakozik 
ki a müértók szeme előtt. Bemutató a most 
van a tavasziasan me eg napos verő.én ében 
a versenyterek izgalmas levegőiében. Bár a 
szép asszonyok és leányok hazamenet még 
borzongva burkolódznas köpenyekbe, künn 
a tribünök szeilős keretében mar csupa lenge, 
nyári öltöny a viseletűk.

Az idei nván ruhák fő eg voileból, Crépo 
de Caineből, selvemmuszonból, organdiből, 
batisztból és linonból készüknek, va amennyi 
habkönnyű és áttör tt szövet amelyet még 
lengébbé varázsul a beléje öltött csipkék tö
mege. A nők valósággal leltiőkbe takarjak 
alakiukat. amelyek poétikus bajjal ruházzák 
lel őket. Tekintve a most nélkülözheleten 
Bzöretoóséget a könnyű dudorok és lodrok 
valósággal felhők a akjaban libbennek meg. 
Mert ezekből a szövetekből gvönyörü redő- 
zetet lehet készíteni, a csipkék is letiekt- 
könnyüeu simulnak a finom alapra.
t A szili1 K közül főleg a chumpa'jne, créme, 
drap Ítéli, ha'ványhla. rózsaszínű vilagoszőld és 
citromsárga .írnvalatokat jelölik. Erre nézve 
határozott törvényt hozni természetesen i em 
lehet. Minden nő tudja, mily végié en lontos- 
ságu küise éré nézve a rúna sz.ne és ebben 
legkevésbé sem a divat hanem elsősorban 
egyéni Ízlése lógja választását betolyásoini

Különösen a créme-szinnek jósolnak óriás 
sikereket. Ez annyiból látszik valószínűnek 
mert ez a diskrét és elegáns szín a legtöbb 
archoz illik és minden a ka ómnak megfelel. 
Derűs és bájos a nélkül, hogy fe tűnővé 
válnék. A mellett az e sorolt, lense szövetek 
csaknem kivétel nélkül megkövetelik a selyem- 
bé é t; ezt aztán elütő színben készítik, igy 
adva meg a ruhának azt a monduata lan, 
diskrét színárnyalatot, amelyben a iranc ák 
oly nagyok. A selyembélést azért követelik 
meg e könnyű ruhák, mert kü öuben már a 
lege sö a ka ómmal összeesnek és valósággal 
szánalmas látványt nyújtanak.

A Ciung-csipke csaknem nélkülözhetetlen 
kísérőjük. Kockába, kerek ivekbe és egyes 
mintákba szőve egyaránt alkalmazzák őket. 
Épp oly nagy szerep jut a vaienoiennes csip
kéknek is.

Ezeket még több, szinte művészi gond
dal kell a szövetbe ölteni és hatásuk lőleg a 
sima, vékony linonalapon meglepő. A balliszt 
és linon ruhákat már több esztendőn át vise - 
jük és kedvességük — a helyett hogy csök
kenne — mindinkább növekedik.

A ruhaaljak — kivéve az úgynevezett 
angol genret — csaknem kivétel né k ül todro- 
sak. Bárom, sőt öt sorban látjuk rajtuk a hú
zásokat, pici bodrokat és különböző szé es- 
ségü és lormáju fodrokat. A lüzések és sze
gélyek mintha lassan, de állhatatosan letűn
nének a divat színteréről; túl ehezek a most 
viselt lenge ruhák díszéül. Legfeljebb a ko
molyabb vaszonrubák tartják még meg őket

A festett muszlinoknak is nagy lesz a 
becsük. A iürdőidény loiyamán ugyanazt a 
szerepet viszik majd, mint télen a lestett 
selyemmuszlinok. Esti és versenyruháknak 
máris készítik őket, nevezetesen Monaszterlg és 
Buzmdc utódai állitotiak ki néhány remek 
toile'tet, amelyek a szövetből készültek. Csupa 
Ízlés és bá minden redőjük maga a nyarias 
lengésig egész kivite ük. Természetesen leg
főbb díszük szintén a csipke, hímzés vagy 
guipűre. A muszlinokat is seiyemalapra dol
gozzák. taffetásra vág puha szövésű seiyem- 
íajokra.

A ticbüket sűrűn alkalmazzák derék dísz
nek Selyemrojt vagy csipke adja szegélvü

ket a szövet színében tartva. Karcsú és ma
gas a akoknak rendkívül előnvös viselet ez, 
amely — különböző időközökben — mindig 
tel szokott támadni ismét. A derekak készí
tésmód,át illetőleg álfá éban azt mondhatjuk, 
bogy mindig a lengeség áll első helyen

Cipő dolgában nagy a változatosság. Mig 
az elegáns nő eddig minden körülmények kö
zölt első sorban a leke.e és legfeljebb fehér
cipőt vette tekintetbe, a divat most ezt a sza
bályt is megdönteni igyekszik. A divaios 
cipők ma színesek, még pedig rendkívül 
diskrét színekben készülnek. Sárgás, zöldes, 
vörös, szürse és viola a színük, de mind
egyik rendkívül elegáns árnyalattal; minden 
feltűnő rikító szin mellőzve van. Ezáltal a 
nők minden ruhához meglelelő szinü cipőt 
is vá aszthatnak a nélkül, hogy jóizlésükön 
csorba esnék. Természetesen a harisnyának 
is megfelelőnek kell lennie; a legtöbb eset
ben a keziyü is a cipő színének felei meg.

Az angol cipőkkel szemben most nagy 
előszeretettel viselik a hegyes orrú, XV.Laios 
korabeli sarokkal ellátott lábbeliket. Ezzel ki 
van mondva a széles orrú és lapos sarkú 
cipő száműzetése. A talpat erősebbre, a te ső 
bőrt ellenben rendkívül finoman készítik, 
úgy. hegy az apró, kecses redőkben simul a 
lábhoz. Rendkívül kedves, de kevéssé cél
szerű vise.et ez, ame yet főleg a kényelmes 
életet élő hö gyek követnek ma d.

A hansn ák á töröttek és hímzésektől 
díszesek. Ezek a hímzések bizonyos kacér- 
sággal vannak oly módon alkalmazva, hogy 
a méhen kivágott cipőből éppen kilátszanak.

A tava y nagy lelkesedéssel felelevení
tett lélkeztyüa tejesen letűntek ismét; bár
mily díszesen készüljenek. a nők beláiták, 
imgy kezük szépségére karosak. A nap be
toldása megbarmtja a bőrt, ezt pedig melyik 
a ke.e fehirsegéte hiú nő viseli el szívesen? 
Jelmi eg a svéd keztyüt jelölik a nyár di
vat ának. Bőre lágy és — a né kü> hogy íe- 
széhezné — rendkívül megvédi a kezet.

A fátyolok ma szintén egy külön fejeze
tét adjak a divat törvénykön. vének. Igen 
nagyok, többnyire mntával. vág” legalább is 
mintás szegély Lel. Halvány sz nekben ké
szülnek és pedig leginkább zöld árnyalatok
ban. Általában nagv kedvességét Iá juk min
den zöld dísznek. Ruba, kalap öltől ekes és a 
legtöbb esetben sikeresen tölti be a hivatását. 
Első sorban az üdearcu, fehérbőrű szőkék 
viselik nagy előszeretettel.

a. b.

KÖZGAZDASÁG
Hetiszemle.

i.
Ólmos lethargia feküdt e héten az érték

tőzsdén. A tavaszkor rendesen megélénkülő 
üzlet most a legszűkebb keretek közt mozog 
s a spekuláció a legnagyobb tartózkodást 
tanusitia. Vételkedv ni csen s ha m ndamel- 
az ár.olyamok alig vesztettek valamit szín
vonalukból, annak oka a jövő iránti bizalom
ban keresendő. A japánok szárazföldi győ
zelme eleinte ugyan baiesere hangolt, de 
később lelülkerekedett annak a józan megfon
tolása hogy Oroszország közgazdasága képes 
lesz kiheverni még a teljes vereséget is és 
államháztartása nem fog ez esetben sem mog- 
rendülui. Innen van az, hogy az orosz hadi 
kölcsön Franciaországban sima felvéte re ta
lál, azok a piacok pedig amelyek orosz érié
kekben nincsenek ancazsálva, nem érzik ma
gukat indíttatva nyugtalanságra.

Tőzsdei körökben élénk érdeklődéssel 
tekintenek a pénzügyminiszternek jövő heti 
budget-expozéja elé, amely tői némi ösztönzést 
s lóképp bepillantást remélnek az á lam- 
háztariás viszonyaiba. A parlament össreülé- 
sekor megállapítandó hangulat is mérvadó 
tényező lesz az üz’at alakú ására nézve. 

Ha meglesz a kellő munkakedv és as 
ellenzék mértéket fog tartani beszélőked
vében, akkor a költségvetési vitán hamar 
tulleszünk és rákerül a sor a beruhá
zási és kereskedelmi szerződéskötésre felha
talmazó törvény avaslatokra, amelyeknek a 
gazdasági életre való gyümölcsöző befolyása 
nem fog elmaradhatni.

A hét folyamán a vezetőpapírok árlolyam- 
változtatása a következő képet mutatja: 

Április
29-ikén

Május
6-án

Külön
bözet

Magyar hitelbank • • ; . 757*25 756 — — 1’25

Osztrák hitelbank . . 642-— 641*50 — 0’50
Első magy. át. bizt.. . . 7975-— 8300-— 4-325.—
Egyesült téglagyár . . . . 61 — 63’— 4- 2—

Újlaki téglagyár .. . . . 320’— 321’— + 1—

Ganz és társa . . . . . . 3C60 — 2970’— — 90-—
Rimamurányi vasmű . . 492‘— 491*— — 1’—
Adria. ......a. a . . 505 50 492’50 — 13’—
KÖ7T1ÍÍ . T . a .a. a . . 575 — 578’— 4- 3’—
VárOSÍ .a . . 329’— 331’— 4- 2.—

II.
A gabonaüz'et most az időjárás szerint

alakul. Míg kmfö.dről érkező hírek szerint 
az időjárás kedve.6 beio-yással van a vege
tációra, addig ná unk panaszok vannak napi
renden. E őször a hosszú szárazság miatt, 
aztán a besöveikezett eső elégtelensége és 
amiatt, hogy a kíséretében járt vihar a csa
padék batasát luluauiar ellensúlyozta.

Az üziet a lefolyt héten kedvezőbb jelen
ségeket vetett Jelszinre. mint az előbbi héten. 
A malrnck magasabb árakat engedélyezve 
elég je entekeny mérvekben lógtak hozzá a 
vásár ástioz. Az időjárás kedvezőben volta 
más vevőket is hozott a piacra, ami a búza
árak szilardulását. majd emelkedését vonta 
maga után. Rozsban is elég jó a lorgalom, 
amely tartott árakon bonyolittatik le. A 
zab ára alig változott; forga ma is mérsé
kelt. Tengeriben megélénkült az üz etmei.et. 
— A határidőüzlet irányzata a spekulációná- 
lis kedv lokozódása köve'keztében is szilárd. 
Az érdeklődés homlokterében az aratás utánra 
sző ó terminus jegyzése áll, amely alkalma
sint továbbmmő áremelkedésnek tekintetébe.

Április utó ja óta a gabonanemüek ár
folyama a következő változáson ment át:

Zárlati jegyzéseit április
30.

május
7.

Külön
bözet 
fillér

Búza májusra _____ 7.78 7.95 4- 07
Búza októberre______ 7.86 8.06 4- 20
Rozs októberre ______ 6.48 6.67 4- 19
Zab októberre................. 5,48 5.59
Tengeri májusra______ 4.98 5.01- -Í-Ó3

Tengeri júliusra____ 5.14 5.17 4" 03

A Dunagözhajózási Társaság közli, hogy 
Budapest (tőügy nöksúgi) állomásán huzamo
sabb idő óta tartó arutoriódás miatt a társa
ság forgalmi igazgatósága a gvors- és teber- 
áruforgalom számára az: 1903. évi hajózás 
kezdetétő érvényes általános határozmánvok 
és díjszabások érteimében a megérkezett aruk 
átvétele cél jából megengedett ó nap lek bér
mentességet kizárólag csakis a leutern litct 
ál omason megérkezett árukra nézve május 
9 kétől kezdve visszavonásig 3 napra eszál- 
litja egyutial pedig a leszállított lekbérmentes 
határidő leteltével fizetendő — az említett 
di szabásokban métái lapított — fekbérilleté- 
keket azok kétszeresére felemelte.

Váaaro.arnok. (Vámos és Bruszt ható
sági közvetítő üzleti jelentése.) A mai élelmi
szerpiac forgalma a mai napon sem mond
ható kielégítő eredményűnek, minek lőoza 
ma is a kis hozatalokban leli magyarázatát. 
Részieleiben a következőleg alakult az üz
let: Húsfélék-. Vidéki marhahús eleje 80—9() 
fi.lér, haiuija 90—110 fillér kilónkint minő
ség szerint. Olőtt borjuk bőrben hosszan 
mérve sulvlevonás nélkül 96—110 fillérrel 
voltak a forgalomban kilónkint minőség sze
rint. Lehúzott sertéshús ltO —1.-8 fibér, ser
tések szalonnával lO —116 fillér kilónkként. 
Bárányok parja minőség sz< rint 8—20 ko
rona. Tojásban élénk az üzlet a vételaedv jő 
és így aianlhatjuk rendszeres nagv tételek 
felküldését. Ma I rendű fries telt tojás 
tO—öl koronát jegyzett eredeti ládánként, 'lej- 
termések : I. r. szöv. teává) 2—220, jó lnss főző
vaj 18ö—150 lnss tehéntúró 20—24 fillér 
kilónként. Vágott baromfi: I. rendű szépen,
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tisztán kezelt hízott ludak kilója 126—132 hí
zott pulykák kilója 130—140 fii ér. Fiatal 
csirke 1.80—2.40, tejes poulard 2 80—4.— 
korona páronként. Élőbaromfi-, rántani való 
csirke 1.60—2 20, sütni való 2.----- 2.40, tyuk
2.40—3.40, liba fiatal 8—12 koronát jegyzett 
páronként. Spárga: vastagszálu 60—80, kö
zépszerű 40—50, vékony 20—30 fillér kilón
ként. Oiasz. zöldborsó 27—29 korona 1L0 
kilónként. Ők 1.50—1.60. vaddisznó 80—110 
fillér kiionként. Déligyümölcsöt vidékre a kő
vetkező árakon szállitbatnnk : I. rendű narancs 
160-as 8 50 200-as 8.—, 300-as 10.60. 360-as 
9.50 korona ládánkint. L rendű citrom 300-as 
6.50, 360-as 7.— korona ládánkint.

Napirend.
Kaptár'. Hétfő, május 9. — Római katb.: Ger

gely. — Protestáns: Gergely. — Görög-orosz: 
(április 26.) Vazul. — Zsidó: Ijár 24. — Nap kél: 
4 óra 17 perckor. — Nyugszik: 7 óra 5 perckor. 
— Hold kél: 1 óra 38 perckor éjjel. — Nyugszik: 
12 órakor délben.

A miniszterek nem fogadnak.
A Műcsarnok tavaszi tárlata nyitva 9 órá- 

tól 6-ig. Belép ő-dij 1 korona.
Virágkiállítás a Műcsarnokban, nyitva egész nap. 

Belépődíj 1 korona.
Nemzeti Szalon tárlata nyitva d. e. 8 órától 

este 8-ig Belépődíj 50 fillér.
Könyves Kálmán-társaság művészeti szalon (Nagy

mező-utca 37.) szám. Megtekinthető egész nap díj
talanul.

Nemzeti Muzeum. Természetrajzi tár. Nyitva 9 
órától délután 1 óráig. A többi tárai megtekinthetők 
1 korona dij mellett. — A könyvtár történelmi és 
irodalomtörténeti kiállítása nyitva délelőtt 9—1 óráig. 
Belépődíj 1 korona. — A néprajzitár (Csillag-utca 3.) 
nyitva 9—1 óráig. Megtekinthető díjtalanul. Növény
tár (Széchenyiutca 1.) nyitva kutatóknak 9—1 óráig.

Közlekedési Muzeum a Városligetben nyitva 
cL e. 0 órától 12 óráig.

Technológiai sparmuzeum nyitva délelőtt 9 
órától 1 óráig.

Egyetemi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 

délután 1-ig.
Országos levéltár kiállítása régi oklevelekből, 

látható minden csütörtökön délelőtt 11—1 óra kö
zött, Vár, Országház-utca, belügyminisztérium.

Az aquincumi ásatások is muzeum. Megtekint
hetők egész napllL kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei 
Ut. Helyiérdekű vasút a Pálffy-térrőL

Mentőegyesület helyiségei a Markó- és Solyom- 
utca sarkán, reggel 8 órától este 6-ig.

Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. 
Belépődíj 60 fillér.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, ke
reskedelmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti 
mintatára V. kerület Váczi-körut 32. szám alatt. 
Hivatalos órák: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. Hazai termékek állandó kiállítása 
és kereskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás (melyben az üzletvezetőség árusí
tásokat is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban 
(vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 órától 
12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetősége (Magyar ke
reskedelmi részvény társaság) V., Váczi-körut 32. sz.

Régi ezüst
tárgy Ilkát

▼eszek éa eladok mindennemű 
arany- éa ékszerárat, úgymint 
r«ffis4|reket, drágaköveket, 
arany- és ezűstérákat, lánco
kat, gyűrűket, esttel ev<eax- 
köaöket. Kérjen képes ár
jegyzéket ingyen Fnchs l»á- 
vi<l utóda. Budapest, IV. kér., 
Vári-u 19/a. I. 5._____________

Érettségire, 
polgári tskololai rangln- 
▼lzMgftkra előkészít rövid idő 
alatt biztos sikerrel, mérsékelt 
díjasáéért „Mag-Aritannlók 
tanfolyama' Budapest, VII., 
Dembinssky-utoa 22. II. e. 15.

+
GUMMI “r
Legfinomabb gyArtm. 

orvosilag aJAulva.
Arak 12 darabonként : Kor. 

ló 1.-
s Jobb 1.SO

GUMMI u 
GUMMI t
GUMMI 2
__________ l-reodB 5.— 
.Veverrlp legfin. para- 
gnmml, igen tartós, leg
jobb a világon, 12. db 10 K. 
CapotteH amerikai rövid, 

K. 5.— 7.— ,
12 drb legkedveltebb minta 

K. 3.50

FÉRFIésNÖI
nemi betegségek,

férSgyengcMég (impotencia) alapos gyógykeaelésére 
legjobban ajánljuk

Dr. KAJDACSY
v. cs. és kir. ezredorvos éa kórházi főorvos. 
BE XI) K L : 0—4-ig, este 7-8ig.

Budapest, IV., Kígyó-utca 5. (Klotiid-nalola I. em)
Levél utján is biztos gyógyeiker.

KISS 000.

Déli vasút.
F. évi május hó 1-én a déli vasút magyar vona

lain a nyári menetrend lép életbe, mely a következő 
lényegesebb változásokat tartalmazza:

Buc iapest—pragerhofi vonal. A nyári évadban azösz- 
szes gyorsvonatok, úgymint minden évben Szántód he
lyett Balaton-Főldváron állanak meg s Balaton-Vllágos, 
Zamárdi éa Szárszó megállóhelyek is a forgalom szá
mára megnyittatnak. Julius és augusztus hónapok
ban vasár- és ünnepnapokon Székesfehérvárról Sió
fokra és vissza egy uj személyvonat fog közlekedni, 
indulás Székesfehérvárról 1 óra 30 perckor d. u., ér
kezés Siófokra 2 óra 40 perckor d. u., indulás Sió
fokról 8 óra 10 perckor este, érkezés Székesfehér
várra 9 óra 21 perokor este.

Bécsujhely-nagybanizsai vonal. A 303. sz. gyors
vonat kevéssel későbe fog közlekedni. Indulás Nagy
kanizsáról 12 óra 33 perokor délután, érkezés Bécs
újhelyre 4 óra 26 perckor délután és Bécsbo 5 óra 
45 perckor délután. A 311. sz. személy vonat szintén 
némileg későbbre lett helyezve. Indulás Szombat
helyről 10 óra 38 perckor délelőtt, Sopronból 12 óra 
30 perckor délután, érkezés Bécsújhelyre 1 ói a 
45 perckor délután és Bécsbe 3 Óra34pkor délután.

Steinbrück—sziszeki vonal. Az 502. sz. személy
vonat Steinbrückben közvetlen csatlakozást nyer 
Marburg és Ciliiből. Indulás Marburgból 10 óra 40 
perckor délelőtt, Ciliiből 12 óra 36 perckor délután, 
érkezés Steinbrückbe 1 óra 13 perckor, Sziszekre 5 
óra 2 perckor délután. Az 503 sz. személy vonat 10 
perccel később, vagyis 1 óra 50 perckor délután 
indul Zágrábból és 4 óra 4 perckor délután érkezik 
Steinbrückbe.

Közelebbi adatok az állomásokon kifüggesztett 
menetrendhirdetményekben foglaltatnak. Zsebrétii 
menetrendek úgy mint eddig, a vasúti pénztárak
nál árusittatnak el.

4 NAGY!
Ki még eddig soha Szerencsekig érietet nem 

tett az osztálysorsjátékban, vegyen egy 
szerencsesorojegyet KISS-nél, mert

KISS szerencséje NAGY
Kinek még eddig az osztályaorejátákten ered* 

ménye nem volt, tegyen Kísérletet 
KISS-nél, mert

KISS szerencséje NAGY
| í gy Elfut eddig,ezután is a Kiss Károly és Tsa 
r cégfezenjlapban minden húzás után és az ntelaadl 
7 osztály folyamán minden huzásnap után fogja 
n vovőinck összes nyereményekkel kihozott eon. 
Sjogyeit leközöltetni, úgy, hogy e lap minden.

olvasója, ki egynttal üzletfele ftB a Klw- 
{Sféle bankháznak, ezen lap utján nyerhet 
3 azonnal értesülést sorsjegyeiről. Vegyen tehát 

szerencscEorsjegyeket csakis a HfcUkfŐlft bank- 
házban, mert

Nagy
jövedelemre
tehet szert bárki (mellék* 
foplalkozAsként íb) sorejo* 
gyek eladása útján aj — 
m eladAet lényegeaen 
me<kttnnyltö — nitfd- 

Bserttuk ■■•ríná.

Bpe.t,IV.,Józ.ef-kiirat 16.

Halhtflyac, legfinomabb 
12 drb K. 3.50, 7.— 10.— 
Haazn. utasítás ingyen. 
Minden rendelés ntán 10°/o 

árengedmény.
Suapensorinm, darabja

K. O.OO, 0.80, 1.30 
Sérvkötő, legjobb rend
szerű K. 3.20, 4.50
■>iana-öv, (havi kötesz)

K. 4.50, 6.50
IrrlMtor, fölszerel ve 1.40 

3.50, 4.80
,, útra, fölszer. 7.— 

HUlttn Árjegyzéket dús 
illnetrátiókkal, betegápolást 
és kényelmi oikkekről, in- 

-gyen ktUd :

A 14326. számú
„Szíj- éa kötélkorong hajlított 

fából*1
című, 1898. november 19-ről kelt magy. szabadalomra 

vevők v. engedményesek kerestetnek. 
Szives ajánlatokat „W. V. 1621“ jel. alatt továbbit 
Messe Rudolf, Bécs I., Seilerstfttte 3. sí.

A titkos betegségek
alapos gyógyításáról.

Ne sajnálja senki a fáradozást ilyen komoly 
ügyben, jelentkezzék egyszer személyesen, mert 
a legújabban külföldön beszerzett speciális műszerek
kel még a legrégibb betegségnek is pontosan meg i 
lehet határozni a székhelyét, elterjedését, minőségét, í 
kórokozóját: bármily mélyen fészkelte is be magát1 
a kóranyag a szervekbe, vagy a test nedveibe. Ezen I 
beható vizsgálat alapján teljes biztossággal meghatá-. 
rozható a betegségi állapotnak megfelelő, alapos gyű- . 
gyuláihoz vezető speciális gyógyítási mód is, amelyet! 
mindenki, foglalkozásának megzavarása nélkül, otthon | 
is elvégezhet. Ha valakinek lehetetlen volna megjelenni, 
akkor csak Írja le a baját, amelynek pontos át
vizsgálása után megkapja az utasítást és a megfelelő 
speciális gyógyszereket is — a legnagyobb titoktartás 
mellett. Levelébe válaszbélyeget mellékeljen. A gyógy
kezelés befejezése után a leveleket elégetik, vagy 
kívánatra mindenki visszakapja azokat

Ilyen tökéletes és hézagpótló hazánkban Dr. Palócz 
v. kórházi orvos, specialista, országos hirü intézete 
(Budapest, VII., Kerepesi-ut 10.), ahol jóakarattal, 
őszintén és lelkiismeretesen kaphat mindenki (úgy 
férfi, mint nő) a nemi életről felvilágosítást, ahol a 
beteg vére és testnedyeí megtisztulnak, idegei meg
erősödnek, az egész szervezet megszabadul a kór
anyagoktól és lelki kinjai is megszűnnek.

A mindennapi foglalkozás megzavarása nélkül, biztos 
sikerrel, alaposan és gyorsan gyógyítja már sok év óta 
14 Palócz az ö speciális gyógymódjával még a lég• 
elhanyagoltabb esetekben is. a bujakóros sebeket l 
húgycső-, hólyag-, ideg- és hátgerinc-bajokat, sérveket, I 
az önfertőzés és szifilisz utóbajait, magömlést, el- 
gyengült férfierőt (impotenciát), kezdődő elmezavarti1 
aranyeret, vérbajokat, bőrbetegségeket és a női nemi 
szervek minden betegségeit Nők részére külön váró
terem és külön kijárat van. A rendelést Dr. Palócz ön
maga és egyedül végzi naponta délelőtt 10 órától 
délután 6 óráig (vasárnap déli 12 óráig).

Cim: Dr. Palócz v. kórházi orvos, speciálista, 
Budapest, VII., Kerepesi-ut 10.

A legjobb uj és 7CA|f 32 
egyszer használt -Za
vízhatlan ponyva legolcsóbban kapható 
PIQPUIJP I ponyva* 4a z.ákáruházában 
rlilUlluIl (J, Budap.at,V., Hádor-utoa 31-33 

Veszek állandóan műiden mennyiségben használt 
zsákot és becserélek újakra használt terményzsákokat.

Ponyvakblo.őuá-lntézet. Legszolidabb kiszolgálás.
Alapítva 1SS2.

KISS szerencséje NAGY
A XIV. sorsjáték 1. osztályának 

húzása már

május 17-én és 18-án lösz.
Az e!3« osztálya sorsjegyeK árai:

Egy nyolcad sorsjegy án 1 kot. 50 fin. 
Egy negyed sorsjegy ár^ 3 ksr. fin. 
Egy fél sorsjegy ára 6 kor. — flil. 
Egy egész sorsjegy án.. 12kor.—fül

Kiss Károly és Tsa 
a magy. kir. osztálysorsjáték 
__ föelárusitó helye. —

KBzpent:

VII. Erzaébet-körut 19. Telefon 43 6 
FiáKoK:

FereneteK-tere 3. — Teleteli 30—25. 
Andrássy-ut »3. — Telefen 81-50.

Sürgönyeim: Kar Kis, Badapeat.

S Tessék levágni és elmünkre békáidéul.

Megrendelés.
Kiss Károly és Társa banküzlete

BUDAPESTEM.
Szíveskedjék nekem a XIV. sorsjáték elad oaztAlygra 

■opsjaiyat, hivatalos tervet küldeni.

{
kflkNhn egyidejűleg paséaukJ-

(a meg nem feleló módot szíveskedjék áthozni.)

Pontos 
czim

N.

Név és foglalkozás___

Lakhely, utca házszám

Utolsó posta
Megye— _ ______



s Budapest, hétfő BUDAPESTI NAPLÓ lí - ns.it a 130 szám

Egy téqely ára 
1, 2, 3 és 5 frt.

Minden sorsjegv nyer.

rssEsss

Azonnal^jatékjog^

Kis könyv a művészeiről
FŐVÁROSI ORFEUM

VI., IMagyiuező-utca 17.

Ma uj műsor!
.A. nevelő intézetben

Tréfás ballet, Froehlkh Biunca k. a. prímaballerina, a 
new-yorki Motropolit-operahuuse tagjának fölléptével.

A kinőtt véletlen. (Ein peinüchcr Zwischenfall.) Lorme- 
Forestier nagysikerű színmüve.

Párisi betörök. Tréfás némajáték. Előadja Píkard* 
társulat.

A protekció. A Tarka Színpad uj vigjátéka. Továbbá : 
£SST" S különlegessé?. “SS4J

A télikertben reggeli t óráig Torba Elek eigányxeae- 
kara hangversenyez.

Hétfőn este i/28-kor 
V /á V elsőosztalju müsorszúm \J yá 

mind-vesiff remek mutatványok -*■'-*• 
A legjobb iskola- és szabad-lovak.

„vTXMJBO**, az elefánt óriaa a világ legnagyobb 
elefántja, elővezeti Gautier ur.

Kaniinska urhölgy, lskolalovasliölgy.
A spanyol Io vasmű vészek Mile Wardia és Fontana. 

Bal etkar : 40 hölgy. ___ 10 bohóc é<s Annust.

Jósziv
sorsjegy.

Húzás 
május 15.

Kapható 36 havi részletfizetésre 
Havi befizetés :

6 darabra 2 korona 20 fillér 
10 „ 4 » „ 4o „
15 „ 6 „ 40 „

Már az elaő részlet és 35 fillér portó 
ellenében megküldöm a sorsjegyek 
sorozatát és számát tartalmazó részlet
ivet Kót részlet egyszerre való bekül
désénél a harmadik részlet is nyugtáz
unk, tehát egy részlet Ingyen, 
ÜT VTCCTP BANKHÁZ. Bpest, 
f Lüloölu Erzsébet-körut 2.

A ^alap-király

Irta: LI'KA KÁROLY

Borszékek 
és karszékekbeu állandó, 
több mint 30ü0 darabból álló 
raktárt tart ; régi núdszékeket 
beboritásra, mindenféle bőrbu- 
tort festésre elfogad Uiuehllnic 
Heruiann, Budapest, V1L, 
D&mjanich-u. 6. Telefon 843

Fz a könyv nem szakemberek, hanem a azéies 
rétegű müveit magyar közönség sz inára ké
szült. — Könnyed formában ismerteti mindazt, 
ami a különböző művészetek megértéséhez 
szükséges. Szól arról, tnífcépen kell mütárla- 
tot nézni, hogyan keletkezik a kép, mi a 
művészi rajz, mi a szin szerepe, szól az arc 
és tájképről, a freskóról, a szobrászatról, a 
lakásberendezésről, az építészetről s az Ösz- 
szes idevágó kérdésekről. Nem száraz eszté
tikai fejtegetéseket tartalmaz, hanem mindig 
nagy festők ösmert müvein mutatja be azt, a 
mit müveit embernek a művészetről tudnia 
kell. Ára fűzve 3 kor. SINGER és WOLFNER 

kiadása, Budapest, Andráeay-ut 10.

Butorvevőlí
40 százalékot megtakaríthatnak 
Kramcr cégnél, Károly-körut 15. 
első omeloten. Adunk-veszűnk 
keveset használt bútorokat.

Polgárit, 
kereskedő mit, tanitóképezdét. 
reált végzetteket gimnáziumi 
érettségire, bármilyen magán
vizsgálatra felelősséggel rövi
desen eiőkészit : »Kerekes«, 
Dohány-u. 82. I. 14. (Vidékiek 
ellátást kannak. VálaezbéJyeget 
kérek.) 19524

W.gázmotor
alig használt, igen jó, olcsón eladó. 

Ugyanott csukott nég^yíiléses batór* is eladó, 

Ví. kei*., Dalnok-utca 26. sz.

cm, órláe hona** 
Loreloy-hajamat. az által 
lám feltalált kenőcs 14 ha*! 
használata után értem el 
Ezen kenőcs az egyedüli sze- 
a haj ápolására, a növéa elő- 
mozditására, a fejbőr erődíté
sére, uraknál erős é® teljes 
szakáin növeszt és már rövid 
idei használat uUn is úgy a 
hajnak, mint aaakáUnak termé
szetes fényt teltséget köl
csönöz és megóvja ezeket a 
korai megőszüléatől egész a 

késő aggkorig.
far tégely ára

rostái szétküldés naponként 
összegnek előre való beküldése 
után vagy utánvéttel az égéi* 
világba a gyárból, hova min* 

den rendelés intézendő.

Csillag Anna
Wien, 1., Graben 10.

Elismert speciálist 3—, 4.—, 5.— koronás férfi és női ! 
elaűranga kalap-különlegességekben. Budapest, IV., | 

Lahü-ut «, Klotild-palota^^^^^^^^

Valódi angol Lawn-Tennis 
Tornaeszk-özök, fiiígő-ájryak és mindennemű 
hálok. — Ruhaterlto-kötelek fehér kenderből, 
víimenles ponyvák, zsákok, és kenderáruk leg

olcsóbb megbízható beszerzési forrása:

S e íl’ e r Antal
ÖU sporteszközök 4a kötél. 

f)ártd ipartelepe 

Bpest, IV.. Károly-ntca 
beláss. 12.

(Köze, városház 
épClete.)

Alaplttatott 1878. 
Talefoa 15—58.

Képes árjegy. 
Bök kívánatra 

bérmentve.

Gyakornoki 
összes állások pályázatai kö
zölve vannak teljes címekkel 
az Országos Pályázati Közlöny 
mai számában. Ara 40 fillér. 
Kiadóhivatal Budapest, József- 
körút 9. 10121

illástkerrsöknek 
ingyen küldetik vidékre as 
Országos Pályázati Közlöny 
mutatványszáma, mely az or
szágban betöltendő valamennyi, 
szakmabeli állást teljes címek*, 
kel közli. Megjelenik minden 
harmadik nap. Kiadóhivatal: 
Budapest, József-körut 9. 10089

Olcsó péoikölcsönö- 
két kereskedők, iparosok, hiva
talnokok és katonatisztek ré
szére — bizonyos esetekben 
kezesek nélkül is — gyorsam 
és legdieoréíebben 200 koro
nától a legmagasabb összegekig- 
közvetít a > Hitelszövetkezet 
írod* Barta Zsigmond, Buda- 
peet, VI., Teréz-körut 37. sz.

19619

ISOIíIiMNDI
életbiztositó részvénjtársaság

BUDAPEST,
Vili., Kerepesi-ut I, 
(A nemzeti szinbas bér-

hasában.)
Igazgató: TOLNÁT LAJOS.
Vezértitk. STION1TZ IMRE.

Kivonat a díjtáblázatokból

A töke elhalálozás alkal
mával fizetendő

A töke 30 év után 
vagy ldóelőtt elhalá

lozás alkalmával 
azonnal fizetendő

Használt cséplőgépek 
jutányosán és kedvező fel

tételek mellett eladók:
3 HP Wichterle-féle készlet'
3 HP Robey-féle készlet
4 HP Ra-nzomes-féle gáz

gép Robey-féle cséplővel 
párosítva.

6 HP Nicholson-féle készlet 
8 HP Robey-féle cséplő.
10 HP Cl. és Sb.-féle cséplő 
12 HP Robey-féle félstabll 

gőzgép.
Szűcs Ödön

Budapest, VI. Nagymsző-a. 66..

I902. év végéig

250 millió korona
biztosítás köttetett

A társaság mindennemű bizto
sítást elfogad, melynek alapját 
az emberi élőt képezi, u. in-: 
tőkeoiztositáet, túlélés ée halál
esetre móló, valamint özvegyi 
nyugdijbiztoaitáBt.azonnal kez
dődő és elhalasztott életjárade
kokat, kiházMitási biztosításo
kat gyermekek réezére etb. 
Bővebb fel világos itáesal szolgál 
a magyarországi vezérképviaa- 
15ség Budapesten, valamint a 
vidéki képviselők.

Ke ferenciákat 
a Maoisr Általános liilEltaiiK ad.

Díjtétel 1OO korona utAn

s| bq l| kB 
td

«- O 
it

(Is11“ 51 5
*

25 1.80
34)2.20

43 3.16 52
4.6ein2ő

4.11 3! 4.22 13 4.56

26 1.84 35'2.38 u 3.30 .534.88 26 4.12 35 4.24 44 4.61

27 1.88 36 2.46 45 3.44 54j5.12^27 4.13 3fl 4.27 45 4.67

28 1.93 37 2.54 46 3.59 55.5.37'28 4.14 37 4.30 16 4.76

29 1.98 38 2.63 17 3.73 54; 5.64ÍB9 4.15 3S 4.33 47 4.84

30 2.03 3!) 2.7; 1- 3.91 57 5.93íja0 4.16 :HI 4.3'- 4x 4.99

31 2.09 4O|2.82 49 1 OS ■>.' 6.24(31 4.17 10 4.39 19 5.C2

82 2.16 4112.94 56421 59 6.57Í82 4.18 II 4.45 50 5.10

3312.23 4213.04 51 4.45 60 6.97*33 4.20 42 4.00

50% ármegtakarítás

BÚTOR 
úgy készpénzért, mint 

HITELRE 
készpénzfizetési árakon, 
banknál törleszthető.

Bartók Farkas 
butorraktára 

BUDAPEST, 
V., Külső Váczl-ut 12. 
Árjegyzék 400 rajzzal 60 fil
lér bélyeg ellenében portó

mentesen.

Ritka alkalo v
A következő szerencseszámokat ajánljuk:

Ezen szerencseszámok nyolcadrészben kaphatók. Egy nyolcad sorsjegy ára 1 kor. 50 fillér, az egész sorozat 
13 korona 50 fillér.

Fe^s^cSek-tere £« ------ Erzsébet-körut 32.
Nyomatott a Budapesti Napló körforgógépein Budapest, Rökk Szilárd-utca 9. szám.


